PART II 
NOTES ON BUDDUMA 

Sources of Information 

(i) Vocabulary in KoelWs Polyglo/ fa Africana. 

(a) Vocabulary by Barih, published in iht Journal of the 
Royal Geographical Society ^ vol. xxi, p. 214^ and included in 
Earth's vocabularies published in this volume. 

(3) Personal information from a Budduma called Arri, 
who was my servant for some months. He spoke Kanuri, 
but no Hausa; the occasional analogies with Hausa are 
therefore all the more interesting. The Buddumas are not 
in touch with the Hausas except a few stray native traders. 
The boy Arri is a native of a town called Belar^g§, situated on 
one of the islands to the east of the lake, mentioned by Nach- 
tigal, vol. iiy p. 364, as one of the most important towns. 

N. B. — These notes, compiled at a distance from the 
Budduma country, are of course only tentative, but might be 
of assistance to more happily placed inquirers. 

P. A. B. 
Maiduguri, Bornu, 7. 7. '11. 

Connexion with Other Languages 
Budduma shows signs of similarity both of structure and 
vocabulary with Kanuri, and in some degree with Hausa, but 
it is not in any sense a dialect of either. 

^ Cf. extract re Budduma language, printed in part viii, p. 299. 
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Barth (vol iii, pp. 271 and 276) says that it is related to 
the language of Ngala, one of the Kotoko dialects, and with 
Afadi. Barth's vocabularies of these are published in this 
volume. 

Nachtigal says it has affinities with the Logon. With 
regard to Kury, Barth's vocabulary of which is published 
herewith, Arri informs me that the languages are quite 
different, though allied ; the two tribes can understand one 
another a little, but the languages are more different than 
Kanembu and Kanuri, i.e. than English and Scotch. The 
two tribes recognize each other as being related. Budduma 
is the Kanuri name, Ydddina is their own name for them- 
selves. They call the Kanuri * Ngane ', the Hausas ' Jellaba ' 
(not to be confused with ihe Jellaba Arabs who figured 
largely among Rabeh's supporters*), the Shuwas 'Hua ', and 
the Tubus ' Tuw? '. 

Note 
At the time these notes were made I was unfortunately 
not aware of Decorse's vocabularies of Budduma and Kury, 
published by Gaudefroy-Demombynes in Acies dti XJV^ 
Congrh des Orientah'stes, Alger, 1905, to which my attenti^ ^ 
was subsequently drawn by Herr Bernhard Struck, nor of the 
words collected byOverweg that follow hereafter. I was also 
unaware of the Budduma words mentioned in G. Rohlfs' 
Quer durch Afrika. Some of these words, however, belong, 
I think, to languages other than Budduma. Cf. Dujarric, 
Vie du Sullan Rahah [1902], p. 8t. 

* But from an article in the Afiican Soa'efy*s Jowmal for 
January 1912 entitled 'Arabic Geographical Terms' communi- 
cated by the Egyptian Sudan Intelligence Department, it 
appears that * Gallaba (or Jellaba) = petty trader *. 
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From the Archives of the Royal Geographical Society 

Journey to the Biddumas, by Overweg, translated by 
Mr. Petermann and copied at the Foreign Office by 
Dr. Norton Shaw, Secretary to the R.G.S. 

fellachiy mosquito. 
kadey canoe. 
foUy * crown-reed/ 
tngarry ' talha' (Kzxiwn gangarr). 
kundugay cotton. 

agen^ * lubia' (Arabic), (Kanuri ingalo), 
kowai, 'tumfafia' (Hausa). 

kungio^ a shrub with great thorns (Kanuri kungio). 
buliuy a creeper plant (Kanuri keltakella bulge). 
kari kergtrorum^ a high-growing herb. 
indell^ a shrub (Kanuri kindill), [i.e. Mimosa ferrugima], 
katge, ' siwak' [i. c. Capparis sodata\ (Kanuri kigu). 
kirrtshabbiy grass with many stems (Kanuri kurkutsht), [i.e. 

k§rgishu dhub-grass ?] 
kitde^ grass with many stems. 
bellumbeiiy small thistle. 

tunnalta, a parasite (Kanuri daggedeggi)^ [i. e. dagdagetf] 
pingerr, * hashish,' * senner' (Kanuri kabanger). 
tshugudduguddUy a herb with rough leaves. 
lumboy a plant with thin stems and no leaves (Kanuri karimbo)^ 

[i. c. kalimbo f\ 
kerrijOy yinyeiij koma^ shrub with large plain leaves; *yaro- 

bultube'(Hausa). 
tsholioy a bird with beautiful plumage (Kanuri idem), 
^^gigh pigeon (Kanuri ingobber), [i, e. green pigeon = kfri 

ngabbarama f\ 
karOf a small bird (Kanuri idem) [I.e. kairo^ weaver-bird ?] 
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II 

S. W. Koelle, on p, 9 of his Polyghtia Africana^ says : — 

* There is evidently a very important difference between 
the Bornu and Budduma languages ; so much so, that, con- 
sidering the circumstances of my informant, I at first 
considered the traces of similarity between them as the mere 
Bornu colouring which the Budduma language had assumed 
in his mind and mouth . . . But when I learned from that 
indefatigable examiner into languages, Mr. Norris, of the 
Foreign Office, who made his comparison of both these 
languages by means of specimens received from Dr. Barth, 
that he had been led to believe there was an affinity between 
them, I thought it better to place them together into one 
group. It may, however, still be considered a problem to 
be solved by future examination, whether the apparent 
affinity is original, or merely secondary, introduced by the 
intercourse of the Budumans with the Bomuese. If we com- 
pare the communication of my young informant with Buduma 
specimens from other sources, we shall have a fair oppor- 
tunity of forming an estimate concerning his power of recol- 
lection. It would be astonishing if his recollections were 
quite correct. 

'Buduma, the language of the Dshade islands — From 
Abali, a Kanembu of Boso, who spent three years on the 
Buduma islands when a boy, viz. from his seventh to his 
tenth year, during which time he learned their language, and 
still recollects the adduced specimens. He is the only indi- 
ndual in Sierra Leone who knows Buduma, and has seen the 
following towns and villages : Kayaa, Perram, Waloa, Medi- 
ram, Tenana, Isabela, Polea, Moiram, Kanderea, Kadeia.' 
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